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User Manual
Thank you for purchasing this product.  
Please read this manual carefully, use this 
product correctly, and store it properly.
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This product is for home and office use.
Do not use it for other purposes.

Before using, check the AC adapter and  
its plug for damage. To avoid poor contact,  
do not twist or pull the AC adapter.

Before using, please check if the voltage on your 
power socket is compatible with the
voltage label on the product.

Turn off the power before pulling out the plug. 
Do not touch the AC adapter with wet hands to 
avoid risks of electric shock.

This product can only be powered by the 
included AC adapter, to avoid product failures 
or fires.

Attend to your children and make sure that they 
do not tamper with the product.

If you need to disassemble the product, make 
sure that the power is turned off and the AC 
adapter is unplugged.

Do not store the button cell battery of the 
remote control in places within reach of infants 
to prevent it from being swallowed accidentally. 
If swallowed, please consult a doctor 
immediately.

To avoid product damage, do not use the 
product in a place where foreign objects may be 
sucked into the circulation fan, such as curtains.

Do not use the product without assembling and 
do not insert hands or pointed objects into the 
circulation fan guard to avoid injuries.
Do not let children play with parts of the 
packages (such as plastic bags).

Do not hang clothes on the circulation fan 
guard and do not use the product on unstable 
surfaces or in places with obstacles. If you need 
to place the product on a stand, make sure that 
it is secured so that it won't fell off the stand in 
case of earthquakes or other emergencies.

This product is not intended for use by persons 
(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge,
unless they are using it in a safe manner and
under the supervision of their guardian.
Do not continuously to blow the baby or the 
patient directly for a long time.

Do not spray volatile agents, insecticides or 
other liquids on the product.

Do not use the product in high temperatures 
(higher than 40°C), highly humid places (such as 
bathrooms) or dusty places.
Do not use the product where acid, alkali or oil is 
stored.

If the product is not used for long periods of 
time, please unplug the AC adapter. 
More specifically, please turn off the power and 
unplug the AC adapter immediately in the event 
of emergencies such as thunderstorms, 
lightning, earthquakes or fires.

The product only requires general external 
cleaning. Do not use cleaning tools with rough 
surfaces and do not rinse the product directly 
with water.
The fan shall be used for temperate climates 
and tropical climates.

If the product is accidentally immersed in water, 
please stop using it immediately and contact 
customer service.

If the product is operating abnormally, such as 
giving off noise, smoke, or odors, please turn off 
the power and unplug the product immediately 
and contact customer service.

Do not repair or modify the product
unless you are an authorized repair technician 
of the company. If the AC adapter is damaged, it 
must be replaced by an authorized repair 
technician to avoid dangers.

For customer service contact information,
please see the company information at the
end of this manual.

Safety Instructions Prohibited Attention
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Product Introduction and Product Overview

+ +

+
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Product Overview

Product Introduction
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Product Assembly and Use

Before using, please follow the steps below to assemble the product and keep the packaging 
materials properly for future storage use.

The product can be adjusted in a vertical range of 0–90° to suit your needs. You can directly adjust the 
angle with your hands.

Product Assembly

Adjusting the vertical angle of the fan

Assembling the pedestal

Insert the column into the center hole of the pedestal, 
attach the pedestal screw onto the pedestal and then use 
the included hex key wrench to tighten the screw.

Assembling the circulation fan

Attach the circulation fan to the column and the 
product assembly is complete.

Connecting the AC adapter

Plug the power supply unit into the AC adapter 
connection port of the product and turn on the power 
to start using the product.



8

Product Assembly and Use

Installing the remote control battery

Using the remote control

1. �Gently press the button 
on the left side and pull 
down the battery case to 
take it out.

Up to 600 cm

Open

2. �Place the battery such 
that the positive pole (+) 
faces upwards.

3. �Place the battery case 
back into the slot and fix 
it into place.

Close

Open Install Close

Battery use precautions
1. �Do not store the battery in places within the reach of children or infants. If accidentally swallowed, please 

consult a doctor immediately.

2. �If the fluids leaking out of the battery come into contact with the eyes, do not rub the eyes. Rinse thoroughly 
with clean water and consult a doctor immediately. Please note that this may lead to vision loss.

3. �If the fluids leaking out of the battery come into contact with the skin or clothes, rinse with water immediately. 
Please note that this may lead to stains.

4. �If you need to dispose of the battery, please follow the local waste sorting requirements (and use clear tape to 
wrap both the "+" and "-" sides).

Remote control precautions
1. The remote control must face the signal receiver directly.

2. �The remote control shall be used within a distance of approximately 600cm from the signal receiver and facing 
towards the signal receiver. If the remote control is not facing towards the signal receiver, the effective 
distance will be decreased.

3. Do not place any objects between the signal receiver and the remote control.

4. �Please store the remote control properly and avoid crashing or dropping it. Please remove the battery and 
store it properly when the remote control is not used.

Remote Control
Signal Receiver
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Panel Introduction

Power On/Off
You can use this button to power on/
off the product.

Left and Right Swing Mode
Allow you to set the product to swing left 
and right. Press this button again to stop 
swinging.

Timer Mode
You can use the remote control to set the 
product to start/stop at a given time. The 
times will be simultaneously displayed on 
the machine control panel.

Circulation Speed
The product has 12 different speeds 
as well as a Turbo mode. You can 
choose your desired speed or mode 
according to you needs.

The indicator corresponding to 
your selected speed will be lit up. 
The brightness indicates the 
speed level.

Turbo Mode (You can only use the remote control to switch into this mode)

Machine control panel

10-12

7-9

4-6

1-3

4-6

1-3

7-9

10-12
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Panel Introduction

Remote control panel
Power On/Off
You can use this button on the remote control to 
power on/off the product.

Left and Right Swing Mode
Press this button on the remote control to set the 
machine to oscillate horizontally. Press this button 
again to stop the oscillation.

Circulation Speed Decrease
You can use this button on the remote control to 
adjust the circulation speed .

Circulation Speed Increase
You can use this button on the remote control to 
adjust the circulation speed.

Turbo Mode
You can use this button on the remote control to 
switch into the turbo mode.

Timed start
When the product is stopped but still powered on, you 
can press this button to set a time to start the machine. 
You can press this button again to cancel the timed start.

Timed stop
When the product is started, you can press this button 
to set a time to stop the machine. You can press this 
button again to cancel the timed stop.

Timer Mode
You can use the remote control to set the product 
to start/stop at a given time and use the "+"/"-" 
buttons on the remote control to adjust the time. 
The maximum time range you can set is 12 hours.

1h→2h→3h→4h.............11h→12h

When the machine is started and there is not a timed stop, the 
machine will automatically stop working after 24 hours without 
operation.

Silent Mode
When the machine is timed to start, you can press 
this button to enter the Silent mode. You can press 
it again to exit the Silent mode.

Please note that when you are setting up timed 
start/stop, a flashing indicator on the machine 
control panel means that you can adjust the time. 
When the indicator stops flashing and is solid on,  
it means the timed start/stop is successfully set.
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Disassembly of the circulation fan

The product only requires general external cleaning 
(as shown).

Do not use thinners, toluene, acid agents, lamp 
oil, alcohol or chemical wipes to clean the 
product to avoid discoloration or degradation. Use neutral kitchen detergents to clean.

Then use clean, soft cloth to wipe.
Please note that the product must not be 
powered on or stored away after maintenance or 
cleaning until it has been fully dried. If you need 
to put away the product, please put it in the 
packaging box and properly store in a dry place.

2

2. �Rotate the front guard 
counterclockwise.

Maintenance and Disassembly

Maintenance

3. �Back out the front 
guard and remove the 
circulation fan blades.

3

1. �Drive out the screw at the 
bottom of the circulation 
fan front guard.

1

Before disassembling the circulation fan guard, make sure that the product has been powered off.
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Before Contacting Customer Service

If you find a problem with the product, please check the following tips before contacting customer service.

Problem Possible Cause Solution

The product fails to start.
The power supply unit may not be

plugged into the power outlet.

Make sure that the power supply unit is 

properly plugged into the power outlet.

The circulation fan fails to run after the 

product is started.

There may be foreign objects  

stuck in the circulation fan.

Please remove the foreign objects from 

the circulation fan guard.

The noise is unusually big

Dust may have accumulated

in the circulating fan.
Please clean the circulating fan guard.

There may be foreign objects  

stuck in the circulation fan.

Please remove the foreign objects from 

the circulation fan guard.

The floor or desktop where the  

product is placed may be uneven.

Please place the product on an even  

surface or desktop.

The circulation fan blades may not be 

properly fitted on the motor shaft.

Please properly fit the circulation fan  

blades on the motor shaft.

The remote control fails to work.

The battery may be dead.
Please replace the battery.

(Applicable model: CR2032)

The remote control may not be facing 

towards the product straight.

Please change a position and face the  

remote control straight towards  

the signal receiver.
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Product Specifications

Air Circulation Fan Specifications

Product name Air Circulator Fan

Product model AF551-20W

Rated voltage/rated power DC24V⎓/25W

Net weight 3.92 kg

Product dimensions 333.4 × 333.4 × 1000 mm

Country of origin China

AC Adapter Specifications

Rated voltage/rated frequency 100-240V–50/60Hz

Output voltage DC24V⎓

Company Info

www.acerpure.com

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

The appliance must only be supplied at safety extra low voltage.





Manuel de l'utilisateur
Merci d'avoir acheté ce produit. Veuillez lire 
attentivement ce manuel pour apprendre à 
utiliser ce produit correctement et conservez-le 
dans un endroit sûr.
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Ce produit est destiné à un usage domestique et 
professionnel.
Ne l'utilisez pas à d'autres fins.

Avant de l’utiliser, vérifiez que l'adaptateur secteur et sa 
fiche ne sont pas endommagés. Pour éviter un mauvais 
contact, ne pas tordre ou tirer l'adaptateur secteur.

Avant de l’utiliser, vérifiez si la tension de votre prise de 
courant correspond avec celle sur l'étiquette de tension 
du produit.

Coupez l'alimentation avant de débrancher la fiche. Ne 
touchez pas l'adaptateur secteur avec des mains 
mouillées pour éviter tout risque d'électrocution.

Ce produit ne doit être alimenté qu’avec l'adaptateur 
secteur fourni, pour éviter toute défaillance du produit 
ou tout incendie.

Surveillez vos enfants et assurez-vous qu'ils ne jouent 
pas avec le produit.

Si vous devez démonter le produit, assurez-vous que 
l'appareil est éteint et que l'adaptateur secteur est 
débranché de la prise.

Ne rangez pas la pile bouton de la télécommande dans 
des endroits à portée des jeunes enfants pour éviter 
qu'il ne l’avale accidentellement. En cas d'ingestion, 
veuillez consulter immédiatement un médecin.

Pour éviter d'endommager le produit, ne l'utilisez pas 
dans un endroit où des objets étrangers peuvent être 
aspirés par le ventilateur de circulation, comme des 
rideaux.

N'utilisez pas le produit sans l'avoir assemblé et 
n'insérez pas vos mains ou des objets pointus dans la 
protection du ventilateur de circulation pour éviter les 
blessures.

Ne laissez pas les enfants jouer avec les matériaux 
d’emballage (comme les sacs en plastique).

Ne suspendez pas des vêtements sur la grille de 
protection du ventilateur de circulation et n'utilisez pas 
le produit sur des surfaces instables ou dans des lieux 
où il y a des obstacles. Si vous devez placer le produit 
sur un support, assurez-vous qu'il est bien fixé pour qu'il 
ne tombe pas du support en cas de tremblement de 
terre ou d'autres cas d’urgence.

Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé par des 
personnes (notamment des enfants) ayant des 
capacités sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant de l’expérience ou des connaissances 
adéquates, à moins qu'elles ne l'utilisent de manière 
sûre et sous la surveillance d’une personne 
responsable.

N’envoyez pas directement l’air sur un bébé ou un 
patient de manière continue et prolongée.

Ne vaporisez pas d'agents volatils, d'insecticides ou 
d'autres liquides sur le produit.

N'utilisez pas le produit dans des endroits avec des 
températures élevées (supérieures à 40°C), dans des 
endroits très humides (comme les salles de bains) ou 
dans des endroits poussiéreux.

N'utilisez pas le produit dans des endroits où de l'acide, 

de l'alcali ou de l'huile sont stockés.

Si le produit n'est pas utilisé pendant de longues 
périodes, débranchez l'adaptateur secteur.
Veuillez immédiatement éteindre l'appareil et 
débrancher l'adaptateur secteur en cas d'urgence 
(orage, foudre, tremblement de terre ou incendie).

Le produit ne nécessite qu'un nettoyage externe 
général. N'utilisez pas d'outils de nettoyage avec des 
surfaces rugueuses et ne rincez pas le produit 
directement avec de l'eau.

Le ventilateur doit être utilisé dans des climats 

tempérés et des climats tropicaux.

Si le produit est accidentellement immergé dans de 
l'eau, veuillez immédiatement arrêter de l'utiliser et 
contacter le service clientèle.

Si le produit fonctionne anormalement, par exemple en 
émettant du bruit, de la fumée ou des odeurs, veuillez 
immédiatement couper l'alimentation et débrancher le 
produit et contacter le service clientèle.

Ne réparez pas ou ne modifiez pas le produit à moins 
d'être un technicien de réparation agréé par notre 
société. Si l'adaptateur secteur est endommagé, il doit 
être remplacé par un technicien de réparation agréé 
afin d'éviter tout danger.

Pour obtenir les coordonnées du service clientèle, 
veuillez consulter les informations sur la société à la fin 
de ce manuel.

Instructions de sécurité Interdit Attention
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Présentation et aperçu du produit

+ +

+

Corps de l’appareil

Adaptateur secteur CA
Télécommande avec pile 

(CR2032)

Support 
magnétique 

de la télé-
commande

Manuel de 
l’utilisateur et 
carte de garantie

Vis du socle + Clé hexagonale

1 2 3

1 6

7

8

9

10

2

3

4

5
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Grille frontale du 
ventilateur de 
circulation

Grille arrière du 
ventilateur de 
circulation
Panneau de 
commande
Support de la grille 
du ventilateur de 
circulation
Port de connexion 
de l'adaptateur 
secteur

Vis du socle

Pales du ventilateur 
de circulation

Récepteur des 
signaux de la 
télécommande

Colonne

Socle

Vue d'ensemble du produit

Présentation du produit
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Assemblage et utilisation du produit

Avant d'utiliser le produit, suivez les étapes ci-dessous pour l'assembler ; conservez les ma-
tériaux d'emballage d’une manière appropriée pour une utilisation ultérieure.

Le produit peut être ajusté dans une plage verticale de 0 à 90° selon vos besoins. Vous pouvez ajuster 
l'angle directement avec vos mains.

Assemblage du produit

Réglage de l'angle vertical du ventilateur

Assemblage du socle

Insérez la colonne dans le trou central du socle, fixez la vis 
du socle sur le socle, puis utilisez la clé hexagonale fournie 
pour serrer la vis.

Assemblage du ventilateur de circulation

Fixez le ventilateur de circulation sur la colonne ; 
l'assemblage du produit est maintenant terminé.

Connexion de l'adaptateur secteur
Branchez le bloc d'alimentation sur le port de connexion de 
l'adaptateur CA du produit et mettez-le sous tension pour 
commencer à utiliser le produit.
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Assemblage et utilisation du produit

Installation de la pile de la télécommande

Utilisation de la télécommande

1. �Appuyez doucement sur 
le bouton situé sur le côté 
gauche et tirez vers le bas 
le compartiment de la 
pile pour le faire sortir.

Jusqu’à 600 cm

Ouvrir

2. �Insérez la pile de manière 
à ce que le pôle positif (+) 
soit en haut.

3. �Remettez le comparti-
ment de la pile dans la 
fente et fixez-le en 
place.

Fermer

Ouvrir Installer Fermer

Précautions d'utilisation pour la pile
1. �Ne rangez pas la pile dans des endroits à la portée des jeunes enfants ou des bébés. En cas d'ingestion acci-

dentelle, veuillez consulter immédiatement un médecin.

2. �Si du liquide s'échappe de la pile et entre en contact avec les yeux, ne les frottez pas. Rincez abondamment 
avec de l'eau claire et consultez immédiatement un médecin. Veuillez noter que cela peut entraîner une perte 
de vision.

3. �Si du liquide s'échappe de la pile et entre en contact avec la peau ou des vêtements, rincez-les immédiatement 
avec de l'eau. Veuillez noter que cela peut causer des taches.

4. �Si vous voulez vous débarrasser de la pile, veuillez respecter les exigences locales en matière de tri des déchets 
(et utilisez du ruban adhésif transparent pour recouvrir les côtés « + » et « - »).

Précautions à prendre avec la télécommande
1. La télécommande doit être pointée directement vers le récepteur du signal.

2. �La télécommande doit être utilisée à une distance d'environ 600 cm du récepteur du signal et être pointée vers 
le récepteur du signal. Si la télécommande n'est pas pointée vers le récepteur du signal, la distance effective 
sera réduite.

3. Ne placez aucun objet entre le récepteur du signal et la télécommande.

4. �Veuillez ranger la télécommande correctement et éviter de la laisser tomber ou marcher dessus. Veuillez retirer 
la pile et la ranger correctement lorsque la télécommande n'est pas utilisée pendant une longue période.

Récepteur des 
signaux de la 
télécommande
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Présentation du panneau de commande

Marche/arrêt
Vous pouvez utiliser ce bouton pour 
démarrer/arrêter l'appareil.

Mode d'oscillation de gauche à droite
Permet de régler le produit pour qu'il se 
tourne de gauche à droite. Appuyez à nou-
veau sur ce bouton pour arrêter l’oscillation.

Mode minuterie
Vous pouvez utiliser la télécommande 
pour régler le produit afin qu'il s’allume 
ou s’éteigne à une heure spécifique. Les 
heures s'affichent simultanément sur le 
panneau de commande de l’appareil.

Vitesse de circulation
Le produit dispose de 12 vitesses 
différentes ainsi que d'un mode Turbo. 
Vous pouvez choisir la vitesse ou le mode 
désiré en fonction de vos besoins.

L'indicateur correspondant à la 
vitesse sélectionnée s'allumera. 
La luminosité indique le niveau de 
vitesse.

Mode Turbo (Vous ne pouvez utiliser que la télécommande pour passer dans ce mode)

Panneau de commande de l’appareil

10-12

7-9

4-6

1-3

4-6

1-3

7-9

10-12
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Présentation du panneau de commande

Panneau de commande de 
la télécommande

Marche/arrêt
Vous pouvez utiliser ce bouton de la télécommande 
pour démarrer/arrêter l’appareil.

Mode d'oscillation de gauche à droite
Appuyez sur ce bouton de la télécommande pour régler 
l’appareil pour qu'il oscille horizontalement. Appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour arrêter l'oscillation.

Réduire la vitesse de circulation
Vous pouvez utiliser ce bouton de la télécommande 
pour régler la vitesse de circulation.

Augmenter la vitesse de circulation
Vous pouvez utiliser ce bouton de la télécommande 
pour régler la vitesse de circulation.

Mode Turbo
Vous pouvez utiliser ce bouton de la télécommande 
pour passer en mode turbo.

Démarrage programmé
Lorsque le produit est arrêté mais toujours sous tension, vous 
pouvez appuyer sur ce bouton pour régler l'heure de démarrage 
de l’appareil. Vous pouvez appuyer à nouveau sur ce bouton 
pour annuler le démarrage programmé.

Arrêt programmé
Lorsque l’appareil est allumé, vous pouvez appuyer sur ce bouton 
pour régler l'heure d’arrêt de l’appareil. Vous pouvez appuyer à 
nouveau sur ce bouton pour annuler l’arrêt programmé.

Mode minuterie
Vous pouvez utiliser la télécommande pour programmer le 
démarrage/arrêt automatique de l'appareil à une heure 
donnée et utiliser les boutons « + »/« - » de la télécom-
mande pour régler l'heure. La durée maximale que vous 
pouvez régler est de 12 heures.

1h→2h→3h→4h.............11h→12h

Lorsque l’appareil est allumé et qu'il n'y a pas d'arrêt program-
mé, l’appareil arrêtera automatiquement de fonctionner après 
24 heures sans utilisation.

Mode silencieux
Lorsque le démarrage programmé de l’appareil est activé, vous 
pouvez appuyer sur ce bouton pour passer en mode silencieux. 
Vous pouvez appuyer à nouveau sur ce bouton pour quitter le 
mode silencieux.

Veuillez noter que lorsque vous réglez le démarrage/arrêt 
programmé, un voyant clignotant sur le panneau de 
commande de l’appareil signifie que vous pouvez régler 
l'heure. Lorsque le voyant arrête de clignoter et reste 
allumé, cela signifie que le démarrage/arrêt programmé a 
été réglé avec succès.
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Démontage du ventilateur de circulation

Le produit ne nécessite qu'un nettoyage externe 
général (comme indiqué).

N'utilisez pas de diluants, de toluène, d'agents 
acides, de pétrole lampant, d'alcool ou de chiffons 
chimiques pour nettoyer le produit afin d'éviter toute 
décoloration ou dégradation.

Utilisez des détergents de cuisine 
neutres pour nettoyer.
Utilisez ensuite un chiffon propre et 
doux pour l'essuyer.

Veuillez noter qu'après l'entretien ou le nettoyage, le 
produit ne doit pas être mis sous tension ou rangé 
avant d'être complètement sec. Si vous devez ranger 
le produit, veuillez le ranger dans la boîte d'emballage 
et le stocker correctement dans un endroit sec.

2

2. �Faites tourner la grille frontale 
dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre.

Entretien et démontage

Entretien

3. �Retirez la grille frontale 
et retirez les pales du 
ventilateur de circula-
tion.

3

1. �Dévissez la vis située en 
bas de la grille frontale 
du ventilateur de 
circulation.

1

Avant de démonter la grille du ventilateur de circulation, assurez-vous que le produit a été mis hors 
tension.
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Avant de contacter le service clientèle
Si vous avez un problème avec le produit, veuillez vérifier les conseils suivants avant de contacter le service 
clientèle.

Problème Cause possible Solution

Le produit ne démarre pas.
Le bloc d'alimentation n'est peut-être 

pas branché sur une prise de courant.

Assurez-vous que le bloc d'alimenta-

tion est correctement branché sur une 

prise de courant.

Le ventilateur de circulation ne 

fonctionne pas même avec l'appareil 

sous tension.

Des corps étrangers sont peut-être 

coincés dans le ventilateur de circula-

tion.

Veuillez retirer les corps étrangers de la 

grille du ventilateur de circulation.

Le bruit est anormalement fort

De la poussière peut s'être accumulée 

dans le ventilateur de circulation.

Veuillez nettoyer la grille du ventilateur 

de circulation.

Des corps étrangers sont peut-être 

coincés dans le ventilateur de circula-

tion.

Veuillez retirer les corps étrangers de la 

grille du ventilateur de circulation.

Le sol ou le bureau sur lequel le produit 

est placé peut être irrégulier.

Placez l’appareil sur une surface plane 

ou sur un bureau.

Il est possible que les pales du 

ventilateur de circulation ne soient pas 

correctement fixées sur l'arbre du 

moteur.

Veuillez ajuster correctement les pales 

du ventilateur de circulation sur l'arbre 

du moteur.

La télécommande ne marche pas.

La pile est peut-être usée.
Veuillez remplacer la pile.

(Modèle applicable : CR2032)

La télécommande n'est peut-être pas 

pointée directement vers l’appareil.

Changez de position et pointez la 

télécommande vers le récepteur du 

signal.
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Spécifications du produit

Spécifications du ventilateur de circulation d'air

Nom du produit Ventilateur de circulation d'air

Modèle du produit AF551-20W

Tension nominale/puissance 
nominale

24V CC /25W

Poids net 3,92kg

Dimensions du produit 333,4 × 333,4 × 1000 mm

Pays d'origine Chine

Spécifications de l'adaptateur secteur

Tension nominale/fréquence 
nominale

100-240V–50/60Hz

Tension de sortie 24V CC

Informations sur l'entreprise

www.acerpure.com

L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

L'appareil ne doit être alimenté qu'avec une très basse tension de sécurité.





Bedienungsanleitung
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Produkts. 
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, 
verwenden Sie das Produkt wie vorgesehen und 
bewahren Sie die Anleitung sicher auf.
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Dieses Produkt ist für den Heim- und Bürogebrauch 
vorgesehen.
Nicht zu anderen Zwecken verwenden.

Prüfen Sie Netzteil und Netzstecker vor der 
Verwendung auf Schäden. Verdrehen Sie das 
Netzteilkabel nicht und ziehen Sie nicht daran. 
Andernfalls könnte der Kontakt beeinträchtigt 
werden.

Prüfen Sie vor der Benutzung, ob die Spannung 
Ihrer Steckdose mit der Spannung am Typenschild 
des Produkts übereinstimmt.

Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 
Netzstecker ziehen. Berühren Sie das Netzteil nicht 
mit feuchten oder gar nassen Händen. Andernfalls 
besteht Stromschlaggefahr.

Dieses Produkt darf nur über das mitgelieferte 
Netzteil mit Strom versorgt werden. Andernfalls 
drohen Produktfehler und Brände.

Beaufsichtigen Sie Ihre Kinder und achten Sie 
darauf, dass sie keine Änderungen am Produkt 
vornehmen.

Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet 
und das Netzteil getrennt ist, wenn Sie das Produkt 
demontieren müssen.

Bewahren Sie die Knopfzelle der Fernbedienung 
nicht innerhalb der Reichweite von Babys und 
Kleinkindern auf, da diese sie versehentlich 
verschlucken könnten. Bei Verschlucken bitte 
umgehend an einen Arzt wenden.

Vermeiden Sie Produktschäden, indem Sie das 
Produkt nicht an Orten verwenden, an denen 
Fremdkörper, wie Vorhänge, in das Umwälzgebläse 
gesogen werden könnten.

Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Montage 
und stecken Sie keine Hände oder spitzen 
Gegenstände in den Schutz des Umwälzgebläses. 
Andernfalls könnten Verletzungen auftreten.
Lassen Sie Kinder nicht mit Teilen der Verpackung 
spielen (z. B. Plastikbeuteln).

Hängen Sie keine Kleidung an den Schutz des 
Umwälzgebläses und verwenden Sie das Produkt 
nicht auf instabilen Oberflächen oder an schwer 
zugänglichen Orten. Wenn Sie das Produkt auf 
einem Ständer platzieren müssen, achten Sie 
darauf, dass es gesichert ist, damit es bei einem 
Erdbeben oder anderen Notfall nicht herunterfällt.

Dieses Produkt ist nicht zur Benutzung durch 
Personen (einschließlich Kindern) mit geistigen 
oder körperlichen Einschränkungen oder einem 
Mangel an Erfahrung und Wissen vorgesehen, 
sofern sie es nicht auf sichere Weise und unter 
Aufsicht einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person verwenden.
Richten Sie das Gerät nicht kontinuierlich längere 
Zeit auf ein Baby oder einen Patienten.

Sprühen Sie keine flüchtigen Reiniger, Insektizide 
oder anderen Flüssigkeiten auf das Produkt.

Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten mit 
hohen Temperaturen (über 40 °C), intensiver 
Feuchtigkeit (z. B. in Badezimmern) oder viel Staub.
Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an 
denen Säure, Alkali oder Öl gelagert ist.

Bitte ziehen Sie das Netzteil, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.
Schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie 
das Netzteil, falls ein Notfall eintritt, wie z. B. 
Gewitter, Blitzschlag, Erdbeben oder Brände.

Das Produkt erfordert nur eine allgemeine äußere 
Reinigung. Verwenden Sie keine 
Reinigungsutensilien mit rauen Oberflächen und 
spülen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser ab.
Das Gebläse ist für gemäßigte und tropische 
Klimazonen vorgesehen.

Falls das Produkt versehentlich in Wasser getaucht 
wurde, stellen Sie die Benutzung umgehend ein und 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Falls das Produkt nicht normal funktioniert, bspw. 
Geräusche, Rauch oder Gerüche erzeugt, schalten 
Sie es bitte umgehend aus, ziehen Sie den Netzste-
cker und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht, 
sofern Sie kein autorisierter Techniker des Unter-
nehmens sind. Falls das Netzteil beschädigt ist, 
muss es zur Vermeidung von Gefahren von einem 
autorisierten Techniker ersetzt werden.

Kontaktdaten des Kundendienstes finden Sie in den 
Unternehmensinformationen am Ende dieser 
Anleitung.

Sicherheitshinweise Verboten Achtung
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Produkteinführung und Produktübersicht

+ +

+

Gerätegehäuse

Netzteil Fernbedienung mit 
Batterie (CR2032)

Magnetstän-
der der 

Fernbedie-
nung

Bedienungsanleitung 
und Garantiekarte Sockelschraube und Sechskant-

schlüssel

1 2 3

1 6

7

8

9

10

2

3

4

5

54

Frontseitiger 
Schutz des 
Umwälzgebläses

Rückseitiger 
Schutz des 
Umwälzgebläses

Bedienfeld

Träger des 
Schutzes des 
Umwälzgebläses

Netzteilanschluss

Sockelschraube

Umwälzgebläse-
flügel

Signalempfänger 
für Fernbedie-
nung

Säule

Sockel

Produktübersicht

Produkteinführung
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Produktmontage und -verwendung

Bitte befolgen Sie vor der Montage die nachstehenden Schritte und bewahren Sie das Verpa-
ckungsmaterial zur künftigen Nutzung angemessen auf.

Das Produkt kann vertikal entsprechend Ihren Anforderungen zwischen 0 und 90° angepasst werden. 
Sie können den Winkel direkt mit Ihren Händen anpassen.

Produktmontage

Vertikalen Winkel des Gebläses anpassen

Sockel montieren

Stecken Sie die Säule in das mittlere Loch des Sockels, 
bringen Sie die Sockelschraube am Sockel an und ziehen 
Sie dann mit dem mitgelieferten Sechskantschlüssel die 
Schraube fest.

Umwälzgebläse montieren
Bringen Sie das Umwälzgebläse an der Säule an. 

Damit ist die Produktmontage abgeschlossen.

Netzteil anschließen

Schließen Sie das Netzteil an den Netzteilanschluss des 
Produkts an und schalten Sie das Gerät zur 
Inbetriebnahme ein.
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Produktmontage und -verwendung

Batterie in die Fernbedienung einlegen

Fernbedienung verwenden

1. �Drücken Sie sanft die Taste 
an der linken Seite und 
ziehen Sie das Batteriefach 
zur Entnahme nach unten.

Bis zu 600 cm

Öffnen

2. �Legen Sie die Batterie so 
ein, dass der Pluspol (+) 
nach oben zeigt.

3. �Stecken Sie das Batterie-
fach wieder in den Schlitz 
und fixieren Sie es.

Schließen

Öffnen Installieren Schließen

Warnhinweise zur Batterienutzung
1. �Bewahren Sie die Batterie nicht innerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf. Bei versehentlichem 

Verschlucken bitte umgehend an einen Arzt wenden.

2. �Falls aus der Batterie auslaufende Flüssigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, dürfen Sie die Augen nicht 
reiben. Spülen Sie sie gründlich mit klarem Wasser aus und wenden Sie sich umgehend an einen Arzt. Bitte 
beachten Sie, dass Erblindung droht.

3. �Falls aus der Batterie auslaufende Flüssigkeit mit der Haut oder Kleidung in Kontakt kommt, spülen Sie die 
betroffene Stelle umgehend mit Wasser ab. Bitte beachten Sie, dass dies in Kleidung zu permanenten Flecken 
führen kann.

4. �Falls Sie die Batterie entsorgen müssen, befolgen Sie die lokalen Anforderungen an die Abfallsortierung (und 
umwickeln Sie „+“- und „-“-Pole mit transparentem Klebeband).

Hinweise zur Fernbedienung
1. Die Fernbedienung muss direkt auf den Signalempfänger gerichtet werden.

2. �Die Fernbedienung muss sich innerhalb einer Reichweite von etwa 600 cm vom Signalempfänger befinden und 
direkt darauf gerichtet werden. Wenn die Fernbedienung nicht auf den Signalempfänger gerichtet wird, nimmt 
die effektive Reichweite ab.

3. Stellen Sie keine Gegenstände zwischen Signalempfänger und Fernbedienung auf.

4. �Bitte bewahren Sie die Fernbedienung angemessen auf und achten Sie darauf, sie keinen starken 
Erschütterungen auszusetzen und nicht fallen zu lassen. Wenn die Fernbedienung nicht benutzt wird, 
entfernen Sie bitte die Batterie und bewahren Sie sie angemessen auf.

Signalempfän-
ger für Fernbe-
dienung
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Vorstellung des Bedienfelds

Ein-/Ausschalten
Mit dieser Taste können Sie das 
Produkt ein-/ausschalten.

Links- und Rechtsschwingmodus
Ermöglicht Ihnen die Einstellung des 
Produkts auf das Schwingen nach links und 
rechts. Drücken Sie die Taste zum Stoppen 
der Schwingbewegung noch einmal.

Timer-Modus
Mit der Fernbedienung können Sie das 
Produkt darauf einstellen, zur angegebenen 
Zeit zu starten/stoppen. Die Zeiten werden 
gleichzeitig am Bedienfeld des Gerätes 
angezeigt.

Zirkulationsgeschwindigkeit
Das Produkt hat 12 verschiedene 
Geschwindigkeiten und einen Turbo-Mo-
dus. Sie können Ihre gewünschte Ge-
schwindigkeit bzw. Ihren gewünschten 
Modus entsprechend Ihren Bedürfnissen 
wählen.

Die Anzeige der von Ihnen 
gewählten Geschwindigkeit 
leuchtet auf. Die Helligkeit zeigt 
die Geschwindigkeitsstufe.

Turbo-Modus (Sie können diesen Modus nur mit der Fernbedienung aktivieren)

Gerätebedienfeld

10 bis 12

7 bis 9

4 bis 6

1 bis 3

4 bis 6

1 bis 3

7 bis 9

10 bis 12
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Vorstellung des Bedienfelds

Fernbedienungsbedienfeld
Ein-/Ausschalten
Mit dieser Taste an der Fernbedienung können Sie 
das Produkt ein-/ausschalten.

Links- und Rechtsschwingmodus
Mit dieser Taste an der Fernbedienung stellen Sie 
das Gerät auf horizontale Hin- und Herbewegung 
ein. Drücken Sie diese Taste zum Stoppen der 
Hin- und Herbewegung noch einmal.

Zirkulationsgeschwindigkeit verringern
Mit dieser Taste an der Fernbedienung passen Sie 
die Zirkulationsgeschwindigkeit an.

Zirkulationsgeschwindigkeit erhöhen
Mit dieser Taste an der Fernbedienung passen Sie 
die Zirkulationsgeschwindigkeit an.

Turbo-Modus
Mit dieser Taste an der Fernbedienung wechseln Sie 
in den Turbo-Modus.

Programmierter Start
Wenn das Produkt gestoppt, aber immer noch einge-
schaltet ist, können Sie mit dieser Taste eine Zeit zum 
Starten des Geräts festlegen. Durch erneutes Drücken der 
Taste können Sie den programmierten Start abbrechen.

Programmierter Stopp
Wenn das Produkt gestartet ist, können Sie mit dieser 
Taste eine Zeit zum Stoppen des Geräts festlegen. Durch 
erneutes Drücken der Taste können Sie den programmier-
ten Stopp abbrechen.

Timer-Modus
Mit der Fernbedienung können Sie das Produkt darauf 
einstellen, sich zu einer bestimmten Zeit ein- und 
auszuschalten. Verwenden Sie zur Anpassung der Zeit 
die Tasten „+“/„-“ an der Fernbedienung. Der maximal 
einstellbare Zeitbereich beträgt 12 Stunden.

1 h→2 h→3 h→4 h.............11 h→12 h

Wenn das Gerät gestartet wurde und kein Stopp programmiert 
ist, schaltet sich das Gerät nach 24 Stunden ohne Bedienung 
automatisch aus.

Lautlosmodus
Wenn der Gerätestart programmiert wurde, können Sie 
mit dieser Taste den Lautlosmodus aufrufen. Durch 
erneutes Drücken verlassen Sie den Lautlosmodus.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei Einrichtung des pro-
grammierten Starts/Stopps die Zeit anpassen können, 
solange die Anzeige am Bedienfeld blinkt. Wenn die 
Anzeige aufhört zu blinken, ist die programmierte 
Start-/Stoppzeit erfolgreich eingestellt.
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Umwälzgebläse demontieren

Das Produkt erfordert nur eine allgemeine äußere 
Reinigung (wie abgebildet).

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keinen 
Verdünner, Toluol, Säurereiniger, Lampenöl, Alkohol 
oder chemische Reinigungstücher. Andernfalls könnten 
Verfärbungen oder andere Schäden auftreten.

Verwenden Sie zur Reinigung einen 
neutralen Küchenreiniger.
Wischen Sie dann mit einem sauberen, 
weichen Tuch nach.

Bitte beachten Sie, dass das Produkt nach Wartung 
oder Reinigung erst eingeschaltet oder eingelagert 
werden darf, wenn es vollständig trocken ist. Falls Sie 
das Produkt verstauen müssen, packen Sie es bitte in 
den ursprünglichen Karton und bewahren Sie es an 
einem trockenen Ort auf.

2

2. �Drehen Sie den frontseitigen 
Schutz gegen den 
Uhrzeigersinn.

Wartung und Demontage

Wartung

3. �Ziehen Sie den front-
seitigen Schutz zurück 
und entfernen Sie 
anschließend die 
Umwälzgebläseflügel.

3

1. �Lösen Sie die Schraube 
an der Unterseite des 
frontseitigen Schutzes 
des Umwälzgebläses

1

Stellen Sie vor Demontage des Schutzes des Umwälzgebläses sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
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Vor Kontaktaufnahme mit dem Kundendienst

Falls ein Problem mit dem Produkt auftritt, prüfen Sie bitte folgende Tipps, bevor Sie den Kundendienst kontak-
tieren.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt schaltet sich nicht ein.
Das Netzteil ist nicht an die Steckdose 

angeschlossen.

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil 

richtig an die Steckdose angeschlossen 

ist.

Das Umwälzgebläse nimmt nach 

Starten des Produkts nicht den Betrieb 

auf.

Es steckt ein Fremdkörper im Umwälz-

gebläse.

Entfernen Sie den Fremdkörper aus 

dem Schutz des Umwälzgebläses.

Das Gerät arbeitet ungewöhnlich laut

Staub hat sich im Umwälzgebläse 

angesammelt.

Reinigen Sie den Schutz des Umwälz-

gebläses.

Es steckt ein Fremdkörper im Umwälz-

gebläse.

Entfernen Sie den Fremdkörper aus 

dem Schutz des Umwälzgebläses.

Der Boden oder Tisch, auf dem das Pro-

dukt steht, ist uneben.

Stellen Sie das Produkt auf einen 

ebenen Boden oder Tisch.

Die Umwälzgebläseflügel sind nicht 

richtig an der Motorwelle angebracht.

Bringen Sie die Umwälzgebläseflügel 

richtig an der Motorwelle an.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

Die Batterie ist erschöpft.
Wechseln Sie die Batterie.

(Modell: CR2032)

Die Fernbedienung wird nicht auf 

gerade das Produkt gerichtet.

Ändern Sie die Position und richten Sie 

die Fernbedienung direkt auf den 

Signalempfänger.
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Technische Daten

Technische Daten des Luftzirkulationsgebläses

Produktname Luftzirkulationslüfter

Produktmodell AF551-20W

Nennspannung/Nennleistung 24 V Gleichspannung /25 W

Nettogewicht 3,92 kg

Produktabmessungen 333,4 × 333,4 × 1000 mm

Ursprungsland China

Netzteilspezifikationen

Nennspannung/Nennfrequenz 100 bis 240 V/ 50/60 Hz

Ausgangsspannung 24 V Gleichspannung

Unternehmensinformationen

www.acerpure.com

Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Das Gerät darf nur mit niedriger Sicherheitsspannung versorgt werden.


